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Hayunwiit pykosooumens H.JI. Osuiuesa

IMMAPEMUMU YEPE3 IIPU3MY AHIJIO-AMEPUKAHCKOM,
UCIHAHCKOM U PYCCKOM JUHTBOKYJIBTYP

B cmamve paccmampuearomces 1un280Ky1bmyponio2uieckue Xapakmepucmuky
ppazeonozuyeckux eOUHUY — NApemMull 8 AH210-AMEPUKAHCKOL, UCNAHCKOU U PYCCKOU
Kynemypax. 1lposedennviii ananuz nociosuy no ux cO0epHCanuio No360IUN 8blsA8UND
0COOEHHOCU S3bIKOBLIX U KVIbMYPHLIX KAPMUH MUPA aH2I0-, UCNAHO- U PYCCKO-
2080pAWUX HaAPOOo8. buino ycmanoeneno, umo A3vikosvie u KynbmypHble Kapmuhbl
MUPQ aHIUYAH, UCNAHYEE U PYCCKUX UMEIOM KAK CX00Cmed, makx U 3Ha4umenbHbvle
PAasIuUYUsL 8 3a8UCUMOCTIU OM PACCMAMPUBAEMO20 KOHYenmd.

Knioueevie cnosa: nunzoxynbmypono2us, KOHYenm, napemusl, aHeIUNUCKUL
SA3bIK, UCNAHCKULL A3bIK, PYCCKULL S3bIK

JIMHTBOKY/IBTYpOJIOTHSL SIBJSICTCSl aKTyaJbHBIM HAlpaBICHUEM Hay4HBIX HC-
CJIEIOBAaHUM, KOTOPOE MPEJACTABISAET COOOW M3yUYEHHUE OTHOILUECHHSI MEXIY SI3bIKOM
U KyJIbTypHBIMU KoHLEeNTamH [1, c. 22]. PaccMoTpenue Bompoca akTyalbHOCTH W3-
YUEHHUsI JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKUX OCOOEHHOCTEW Ha MPUMEPE Pa3IUYHbIX KOH-
LENTOB B AHITIO-aMEPUKAHCKOM, HMCIIAHCKOM M PYyCCKOW JIMHTBOKYJIBTYPAaX, C OJHOU
CTOPOHBI, MOXKET OBITH OOYCIIOBJICHO KEJTaHUEM JIYUILEro MOHUMaHUSI COOCTBEHHOU
KyJBTYPHOI MOJIEJH, a C JPYTOM — aKTUBHBIM MEKKYJIBTYPHBIM B3aUMOJICHCTBUEM U
OTBETCTBEHHOCTBIO, KOTOPYIO BO3JIaraeT HAa UCCIEAO0BATENS BaXKHOCTh TPAHCISALNN
KYJIBTYPHBIX LICHHOCTEH aHITI0-aMEPUKAaHCKOM KyJIBTYPBI IEPE]T IULOM APYTHX KYJlb-
Typ. POpMOI A3BIKOBON AKCIUIMKALMU JIMHIBOKYJIBTYPHOIO KOHLENTA MOTYT OBIThH
pa3IuYHbIE COCTABISIOIINE, TAKUE KaK:

1) nekcemsl,

2) paznuuHbie (pazeoaoruueckue o0pa3oBanus (MINOMBI, TApEMUH (ITOCIOBU-
11b1), TOTOBOPKH, ahOpU3MBI),

3) TekcTHI [ 5, c. 44].

Hacrosiiast paboTa mocBsiinena n3y4eHnro mapeMuid Kak (POpMBbI sI3bIKOBON IKC-
IUTMKALUU JIMHTBOKYJIBTYPHOI'O KOHIIENTA, PACCMATPUBAEMOI0 B AHINIMKCKOM, HC-
MAHCKOM M PyCCKUX JIMHTBOKYJIbTypax. Kaxmas KyiasTypa o0iiagaeT KopIycoMm 00-
pa3OBBIX HOPM U LIEHHOCTEH, ONMpENeNIIoNINX €€ YHUKaJIbHOCTh U CBOEOOpa3ue.
Bocmpoun3Bozst S361K0BO€ CO3HAHUE C YETKO BBIPAKEHHBIMU MU(OIOTUYECKUMH dJIe-
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MEHTaMH, TIOCIOBHIIBl U MTOTOBOPKU OMPEICNAIOT CUCTEMY OLIEHKH OKPYKAIOIIETO
MUpa U UepapXuI0 HEHHOCTeW Hapoaa. LleHHOCTh MoHMMaeTcs Kak oOImenpu3HaH-
Has HOpMa, c(HhOPMUPOBAHHAS B OMIPEACTICHHON KYIIBType, KOTopas 3aaeT 00pa3Iibl
Y CTaHJapTHl IOBEJICHUS U OKA3bIBACT BIUSHUE HA BHIOOP MEXTY BO3MOKHBIMH I10-
BEJICHUECKUMH aJTbTePHATUBAMHU.

ITo yrBepxkaenuto I.JI. TlepmsikoBa, BBIIEIUBIIETO MOYYHUTEIbHYIO (DYHKIIUIO
napeMui, «...BCe OHU 001aIal0T OTHUM CBOHCTBOM — CITYXKHUTh CPEJCTBOM OOyUEHUS
KaKHUM-TO HY>KHBIM Betam» [6, c. 77]. [TociioBuIla uMeeT AMAAKTUUECKYIO (PYHKIIHUIO,
KOTJIa OHA UCIIONB3YETCS JIJIsl TOTO, YTOOBI HAYYHTh, IIPEIOCTEPEdb, 00Pa3yMHUTh YH-
tatens. [Jpyrumu cioBamu, «apeMuu MPEACTaBISIOT COO0N KpaTKue MOMyJsipHbIe
AIUTPAMMBI WM U3pEUYECHUS» [7, C. 44], B KOTOPBIX BBIPaKEHA HAPOJIHASI MYAPOCTh B
noyuuTenbHON opme. OHM MOTYT UMETh TOBECTBOBATENBHBIN («B TOCTSAX XOPOIIIO,
a IoMa JIydlle») U moOyAUTEIbHBIN XapakTep («KyH xene30, moka ropsdo»). K uuciy
COLIMOKYIBTYPHBIX KOHIIENITOB, KOTOPBIE IETEPMUHUPYIOT U PETYIUPYIOT MTOBEACHHE
yenoBeka [3, ¢.155], oTHOCcATCS mapemMun ¢ Ha3UAATEIbHBIM CMBICIIOM.

IIpu paccMOTpeHn napeMuii Yepes3 Npru3My aHNIMHCKON, UCITAHCKOM U pyCCKOU
JIMHTBOKYJBTYP CIAEAYET YACTUTh 0c000€ BHUMAaHHUE KOHIENITAaM «CYZIb0ay, «IpyK0a»
U «ceMbsh». HarmoHanpHO-KynbTypHas CHIeIH (KA TaPEMHHI TPOSBISIETCS B TOCIOBH-
11aX C IEHHOCTHBIM KOMIIOHEHTOM «Cyb0ay. CrenyeT moquepKHy Th, 4TO IS aHTJIOTO-
BOPSIILIETO HACEIEHUS BAXKHO, UTO YEJIOBEK CaM CO3/IaeT CBOKO CyAbOy: Life is a stage, so
learn to play your part (JKu3Hb— Kak Urpa Ha ClicHe, HayYMCh UTPATh B HEW CBOIO POJIb)
unu We make our own fortunes and we call them fate (Mbl TBOpUM Hally COOCTBEH-
HYIO J)KU3Hb U Ha3bIBAEM €€ Cy/Ib00H ).

B ncnanckoii KynbType KOMITIOHEHT CyAbOBI TPEACTaBISIETCS «KaK (haKTop Mpeo-
JOJICHUS )KU3HEHHBIX MPEMSATCTBUN U TPYIHOCTEH», YTO HATTISITHO BUHO B COAEpkKa-
HUU CIEAYIOIINX apeMuit: después de hablarlio mucho los tres hermanos decidieron
irse a buscar fortuna dejando en casa a sus padres, continuo su sino de ir y venir
[4, c. 3], boniee TOro, KOHUENT CyAbOBI B UCIIAHCKOW KYJIBTYpE MPEJICTABISAETCS KaK
HEKUH Pe3yJIbTaT COBEPIIEHHBIX AeUCTBUH [4, ¢. 5]. [Ipn n3yueHnn 1aHHOTO KOMIIO-
HEHTa JMHTBOKYJIBTYPOJIOTUN Ha MPUMEpE UCHAHCKON KyJIbTYpbl OBLIO Ompeene-
HO, YTO MCIIAHCKOE BOCHPHUATHE CYAhOBI OTIMYAETCS aKTMBHOCTHIO, ONTUMHU3MOM,
OXKMJIaHWEM BO3IAstHUSI 32 TIPOJICTIAHHBIN TPy, MU K€ Kaphl 32 COBEPIIICHHBIE MPO-
CTYTMKH, YTO HAIJISTHO BUJIHO MO cleayromiei nocnosuiie: El hombre que adivine el
material con el que estd hecho sera el afortunado que obtenga tu mano (Yenosex,
KOTOPBIH yTagaeT, U3 KaKoro Marepuasa OH CAeNaH, OKaXEeTCs CYACTIMBUMKOM).

OnHako B pyCCKOM KyJbType JaHHBIA KOHILIENT TpakTyercs uHaude. [[puBbrueH
crepeotun o aranuzme cyabobl: Om cyovowl He yildews nnu Cyovoa npudem, Hocu
ceedem, a pyKu cesaxicemn.

Kak B aHTI10-aMepUKaHCKOM, TaK M B PYCCKOM KyJIbTypax MOAYEPKUBACTCS BaXK-
HOCTB JpyKObI JUisl yenoBeka. [[pyra Heooxonumo LeHuThb: Better lose a jest than a
friend — He wiymu ¢ maxum mul utymox, Kmo Ha 8csKo c1060 4ymok. OJIHAKO CIeNyeT
OBITh M30MpaTENBLHBIM B BBIOOpE Npy3ei: Better be alone than in bad company — C
000PbLIMU OPYIHCUCH, A JIYKABLIX CHOPOHUCD.
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[Ipu 3TOM B aHIIO-aMEPUKAHCKOW KYJIBTYype MPUBETCTBYETCS OCTOPOKHOCTH
MIPH BBIOOPE IPY3€ii: ¢ BEIOOPOM JIpy3€ii HE CTOUT CTEIINUTD, APYT MPOBEPSIETCS Bpe-
MEHEM, HET HMYEro Jy4llle CTapbiX JPy3ei, HO HACTOSIIUX TOBAPUIIEH HE MOXKET
ObITh MHOTO: A friend to all is a friend to none. Be slow in choosing a friend, but
slower in changing him (Het npyra — Tak umu, a Hamén — 6epern).

UYTto KacaeTcs UCMIAHCKOM KYJIBTYpbl, €€ MPEICTaBUTENN K BEIOOPY JApyra Tak-
KE€ OTHOCSTCS C OCTOPOXKHOCTBIO: En las malas se conocen los amigos ([py3bs
no3HawTca B Oene) wnu Las palabras se las lleva el viento (Bepb nenam, a He
CJIOBaM).

HaunGomnbinyto cxoxecTb NPOSBISIOT aHITIO-aMEepUKaHCKasi, UCIIAaHCKas U pycC-
CKasl KyJIbTypbl B TPAKTOBKE KOHIIETITA «CeMbs». CXOACTBO JaHHBIX KYJIBTYpP IPO-
SBIIICTCSI B TOM, YTO B HUX HE MPHUBETCTBYETCS MOCIENTHOCTh Opaka: First thrive
and then wife — He katics, pano ecmasuiu, Kaiics, pano dcerusuiuce. bepu, umoo ne
Kasmuvcs, sHcums 8 11006u oa ve masmocs [1, c. 102]. Cneayetr oTMETUTD, UTO BO BCEX
TpPEeX KYJIBTypax CEMbs SBIISICTCS TIABHOW IIEHHOCTHIO YelloBeKa: Amor de madre,
ni la nieve le hace enfriarse — Bcaxoii mamepu céoe oums muno, La buena madre
dice «tomay — Mamv kopmum Oemeti, kak 3emns nooeu,; El futuro del niiio esta en
las manos de la madre — Mamepunckas monumea co Ona noonumaem. Ha ceeme gce
Hatioeulb, Kpome omya u mamepu.

Takum 00pazom, MOXKHO CJlieJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO B paMKax aHaJM3a KOHIICTI-
TOB «JIPY’K0a» M «CEMbs» Ha IPUMEPE MAPEMUN B aHTII0-aMEPUKAHCKOM, PyCCKOH H
MCIIAHCKOM KyJIbTypaxX ObUIO BBISBICHO JOCTATOYHO OOJIBIIOE KOJTUYECTBO CXOIHBIX
yepT. CTOUT OTMETUTH, YTO €CJIM B aHITIO-AMEPUKAHCKOW M MCIIAHCKOM KYJbTypax C
OCTOPOXKHOCTBIO OTHOCSTCS K BBIOOPY JIpyTa, TO MOHATHUE O IPYKOE B PYCCKOM KYITb-
Type XapaKTepHU3yeTCsl OTKPBHITOCTHIO K JIPYKECKUM OTHOIIEHUsM. TeM He MeHee,
MOHUMAaHUE JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOT0 KOMITOHEHTA « CEMBbs» BO BCEX TPEX KYIlb-
Typax SIBJISICTCS CXOJHBIM. AHITINYaHE, UCITAHIIBI M PYCCKHE BEPST B TO, UTO CEMbS U
CeMelHBIE IIEHHOCTH SBJISIOTCS Hanbosiee BAXKHBIM (haKTOPOM O1aroCOCTOSTHUS JTHY-
HOCTH.

MOHO 3aMETHTh a0COJIIOTHO Pa3HOE TOHUMAaHKE BO BCEX TPEX KYJIBTypax KOH-
IETNTa «Cyap0a»: €CIIU aHIIINYaHe YBEPEHBI B TOM, UTO OHU CAMH SIBIISTFOTCS] CTPOUTE-
JISIMU CBOEH KM3HU, B TO BpeMsI KaK UCIIAHIIbI TOBOPSAT O Cyb0E KaK O MPEOI0JICHUH
’KU3HCHHBIX MPETATCTBUM, TO PYCCKUE OTHOCITCS K CyAh0€ KaK K 4eMy-To (aTaib-
HOMY.

Takum 00pazom, MOKHO CIielaTh BBIBOA O TOM, UTO SI3bIKOBBIC U KYJIbTYPHBIC
KapTUHBI MUPA aHIJIMYaH, UCIAHIIEB U PYCCKUX MMEIOT KaK CXO/CTBA, TaK M 3HAYM-
TEJbHBIC PA3INYUs B TPAKTOBKE 0A30BBIX KYJIBTYPHBIX KOHIICTITOB.
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